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Beschaffungsbeschluss 
Bedarfsanforderung 

Decisione di contrarre 
Richiesta di approvvigionamento  

   

1 Bedarfsträger 1 Struttura richiedente 
Bereichsleitung Human Resources und Organisation 

Abteilung Kommunikation 

Direzione Risorse umane e organizzazione - 
Comunicazione   

2 Auftragsbezeichnung 2 Denominazione 
Tag des offenen Tunnels 2026:  Lieferung von 
elektrischen Geräten sowie zugehörige Betreuung und 
Installationsleistungen. 

Giornata delle Porte Aperte 2026: fornitura di 
apparecchiatura elettrica e annesso servizio di 
assistenza e installazione. 

3 Gegenstand und Merkmale 
des Auftrags 

3 Oggetto e caratteristiche della 
prestazione 

Lieferung von elektrischen Geräten für den Tag des 
offenen Tunnels 2026 bei der Eisackunterquerung 
samt zugehöriger Betreuung, einschließlich: Lieferung 
und Verteilung von elektrischer Energie auf dem 
Vorplatz zur Versorgung der vorhandenen 
Zeltüberdachungen, einschließlich der Verbindungen 
zwischen diesen sowie zum Stromaggregat und zum 
Tunnel; Lieferung und Verteilung von elektrischer 
Energie im Tunnel, wo eine Virtual Reality Show 
projiziert wird, einschließlich der erforderlichen 
Verkabelungen und eines eigenen Stromaggregats; 
Montage-, Demontage- und technische 
Unterstützungsleistungen während der Veranstaltung, 
sowohl auf dem Vorplatz als auch im Tunnel. 
 

Fornitura di apparecchiature elettriche per la giornata 
delle porte aperte 2026 presso il sottoattraversamento 
del fiume Isarco, nonché il relativo servizio di 
assistenza, comprendono: la fornitura e la 
distribuzione di energia elettrica nel piazzale esterno, 
a servizio delle tensostrutture presenti, inclusi i 
collegamenti tra le stesse e con il gruppo elettrogeno 
e la galleria; la fornitura e la distribuzione di energia 
elettrica nel tunnel, ove sarà proiettato uno spettacolo 
di realtà immersiva, comprensiva dei cablaggi 
necessari e di un gruppo elettrogeno dedicato; le 
attività di montaggio, smontaggio e assistenza tecnica 
durante l’evento, sia nel piazzale esterno sia in 
galleria. 
  

4 Bedarfsbegründung 4 Motivazioni della richiesta 
Am 26. September 2026 findet der Tag der offenen 
Tunnel der BBT SE statt. Bei dieser Veranstaltung 
werden die Baustellen des Brenner Basistunnels für 
die Bevölkerung geöffnet, wodurch diese die 
Projektfortschritte hautnah erleben kann. Um den 
ordnungsgemäßen Ablauf aller geplanten Aktivitäten 
zu gewährleisten, wie beispielsweise die Küche der 
Freiwilligen Feuerwehr, das BBT-Kino, die 
Kinderspielplätze und die Virtual Reality Show im 
Tunnel, ist es erforderlich, dass alle elektrischen 
Anschlüsse und Verkabelungen fachgerecht installiert 
und entsprechend zertifiziert sind. 

Die Vergabe im Wege der Direktvergabe an den 
nachstehend genannten Wirtschaftsteilnehmer ist aus 
folgenden Gründen gerechtfertigt: 

Il 26 settembre 2026 si svolgerà la giornata delle porte 
aperte di BBT SE. Con tale evento si aprono i cantieri 
della Galleria di base del Brennero alla popolazione 
facendo “toccare con mano” i passi avanti fatti per la 
costruzione del progetto. Al fine di garantire il corretto 
funzionamento di tutte le attività previste, quali, a titolo 
esemplificativo, la cucina dei Vigili del Fuoco volontari, 
il cinema BBT, le aree gioco per bambini e l’esperienza 
di realtà immersiva in galleria, è necessario che tutti gli 
allacciamenti e i cablaggi elettrici siano installati a 
regola d’arte e debitamente certificati. 

L’affidamento mediante la procedura di affidamento 
diretto in favore dell’operatore di seguito indicato si 
giustifica alla luce delle seguenti motivazioni: 

- l’operatore riveste il ruolo di subappaltatore 
dell’attuale impresa operante in cantiere e 
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- Der Betreiber fungiert als Subunternehmer 
des derzeit auf der Baustelle tätigen 
Unternehmens und verfügt daher über 
fundierte Kenntnisse des Standorts; 

Es handelt sich um einen Anbieter, der bereits 
Erfahrung in der Durchführung ähnlicher Tätigkeiten 
gesammelt hat; angesichts der Bedeutung der 
Veranstaltung, der erwarteten hohen Teilnehmerzahl 
und der erheblichen Bedeutung derselben für die BBT 
SE ist es von grundlegender Bedeutung, auf einen 
Betreiber mit fundierter Erfahrung in ähnlichen 
Kontexten und mit nachgewiesenen 
Fachkompetenzen zurückzugreifen.  

 

possiede, pertanto, una conoscenza 
approfondita del sito; 

si tratta di un fornitore che ha già maturato esperienza 
nello svolgimento di attività analoghe; considerata la 
rilevanza dell’evento, l’elevato numero di partecipanti 
attesi e la significativa importanza dello stesso per 
BBT SE, risulta fondamentale avvalersi di un 
operatore con esperienza consolidata in contesti 
analoghi e con comprovate competenze specifiche. 

5 Vergabeverfahren und 
Zuschlagskriterium 

5 Procedura e criterio di 
aggiudicazione  

In Anbetracht der Art des Auftrags sowie der 
geschätzten Auftragssumme wird der Auftrag für die 
Durchführung der ggst. Leistungen im Wege einer 
Direktvergabe gem. Art. 50 Abs. 1 lit. b) des G.v.D. 
36/2023 und entsprechend den Vorgaben der 
Verfahrensanweisung „Beschaffungen – Italienisches 
Recht“, nach vorheriger Einsichtnahme in den Katalog 
des Portals „Bandi Alto Adige“ (www.bandi-
altoadige.it) an folgenden Wirtschaftsteilnehmer 
vergeben: 

 

Tenuto conto della natura dell’incarico, nonché 
dell’importo contrattuale stimato, si affiderà il contratto 
per lo svolgimento delle prestazioni mediante 
affidamento diretto ai sensi del l’art. 50, comma 1 lett. 
b) del D. Lgs. 36/2023 e di quanto previsto nella 
procedura “Approvvigionamenti – diritto italiano”, 
previa consultazione del catalogo del portale Bandi 
Alto Adige (www.bandi-altoadige.it). 

 

 

Zuschlagskriterium / Auswahlgründe 

Preis 

Criterio di aggiudicazione / Ragioni della scelta 

Prezzo 

Auftragnehmer (falls Direktvergabe): Contraente individuato (in caso di affidamenti diretti): 

Euro energia Srl 
Via Sandro Penna  

Perugia 
PI. 0335279118 

Euroenergiasrl@gmail.com 
 

6 Weitere Angaben 6 Indicazioni ulteriori 
Kollektivvertrag CISAL ANPIT METALMECCANICO 
INDUSTRIA (Beschäftigte in der privaten 
metallverarbeitenden Industrie und der 
Anlageninstallation) 

Contratto CCNL CISAL ANPIT METALMECCANICO 
INDUSTRIA (Addetti all’industria metalmeccanica 
privata e alla installazione impianti). 

 
 

7 Ort der Leistungserbringung 7 Luogo di esecuzione 
Baustelle Eisack Cantiere Isarco 

http://www.bandi-altoadige.it/
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8 Leistungszeitraum / 
Leistungsfrist 

8 Durata / termine di 
esecuzione della prestazione 

Leistungsbezug von Beneficio ricevuto da 

21.09.2026 

bis al 

28/09/2026 

  

9 Geschätzter Auftragswert 
(Euro netto) 

9 Importo presunto dell’incarico 
(euro netto) 

   € 72.500,00davon € 3.612,45 für Sicherheitskosten und Sicherheitsaufwendungen                                                          
€ 72.500,00 di cui € 3.612,45 per oneri e costi della sicurezza. 

Berechneter Minimalbedarf (bei Rahmenverträgen) Requisito minimo calcolato (per accordi quadro) 

Nur bei Rahmenverträgen einzutragen. / Da inserire solo nell'ambito di accordi quadro. 

10 Vorgeschlagene 
Sicherstellungsmittel 

10 Mezzi di garanzia proposti 

Wird nicht als notwendig erachtet.                               Non ritenuto necessario. 

 Definition der Mittel falls nötig.  Definizione dei mezzi se necessario.. 

11 Finanzmittel 11 Risorse finanziarie 
Berücksichtigung in den, nach § 15, Abs. 1, Z 2 der 
Satzung, genehmigten Projektgesamtkosten [BGRV] 
durch: 

☐ Investitionspaket nach § 15, Abs. 1, Z 3 
der Satzung. 

Previsto nei costi totali del progetto approvati [BGRV], 
approvati ai sensi del § 15, comma 1, n. 2 dello Statuto 
da: 

☐ pacchetto di investimenti secondo § 15, 
comma 1, n. 3 dello Statuto. 

Auswahl wenn zutreffend                 Selezione, se applicabile 
☐ vorläufiges Paket ☐ pacchetto provvisorio 

☒ vorhandenes Budget nach § 15, Abs. 1, Z 4 
der Satzung unter: 

Fortschreibung Nr.:  ___ 

Jahr:    2026 

Projektcode:   2KC0KE004 

☒ budget disponibile secondo la § 15, 
comma 1, n. 4 dello Statuto a: 

Aggiornamento no.:  ___ 

Anno:    2026 

Codice del progetto: 2KC0KE004 
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12 Zuständige Personen 12 Soggetti responsabili 
Vertragsverwalter (Bedarfsträger): Gestore del contratto (Struttura richiedente): 

Filippo Bonasso 

Nur in Italien - Projektverantwortlicher: Solo in Italia: - Responsabile Unico del Progetto: 

Julia Gruber 

Nur in Italien - Verfahrensverantwortlicher 
Vergabephase: 

Solo in Italia: - Responsabile del procedimento 
per la fase di affidamento: 

Cristina Baldini 

 

 

 Durch den Vorstand oder den Handlungsbevollmächtigten digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) Approvato 
dal Consiglio di Gestione o dal Procuratore tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 

Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 
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